VISION ENHANCEMENT IMAGER

Quick Start Guide

Thank you for choosing this product. Please read this Guide before use
and properly keep it for future reference. We hope that the product
meets your expectations.
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Important

This Guide is a general guide for a series of products, which
means that the product you receive may differ from the
description in the Guide. The actual product you receive shall

prevail.

This Guide is prepared to introduce our products to the users.
We will try our best to ensure the accuracy of the Guide, but
the completeness of the Guide still cannot be guaranteed,
because our products have been continuously upgraded. We

reserve the right to modify at any time without prior notice.
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Components and Controls

P2






EN English
1. Appearance (P1~P2)
No. |Device name Functions
Low- N . .
. o Improve the imaging effect in low light
1 |illumination
scenes
lens
2 |Infrared module |Focus the infrared light
Laser ranging . )
3 Measuring distance
module
4 |Infrared fill light |[Emit the infrared light for light filling
5 |Focusing knob [Rotate for focusing
. Rotate: Smooth zoom
Main . .
. Short press: Switch the images
interface
Long press: Enter the menu
6 |Function knob Rotate: Switch the options
Menu Short press: Confirm
screen Long press: Return to the
previous page
7 |Eyepiece Observation interface
. . Rotate: Adjust the visual clarity of human
Sight distance
8 ) . eyes
adjustment ring . o
Push: Adjust the pupil distance
Battery .
9 Install batteries
compartment
10 |Datainterface |Charging and data transmission
Power-off
Long press: Power on
state
11 |Power button -
Power-on |Short press: Image correction
status Long press: Screen off/power off




. |Device name

Functions

Short press: Photographing; Long press:

12 |Key A X . .
Video recording; Customizable
Short press: Turn on ranging; Long press:
13 |Key B . .
Turn off ranging; Customizable
o Screen on when closing to the eyepiece, and
14 |Proximity sensor

screen off when leaving the eyepiece

15

Microphone

Recording

16

Mounting hole

External fixation

2.

Detailed operation

Scan QR code for more instructions.

D @ http://zg33a.guideir.cn/supportTemplate/
g handbook_1743038069250.pdf?
jump_from=1_05_37_01




RU Pycckuii

1. BHewHwii Bug (P1~P2)
HasBaHne
Ne . DYyHKUMA
YCTPOWCTBA
1 CBeTOCU/IbHbIN YnyulueHne nsobpakeHns B yCN0BUAX
06BbEKTUB Hef0CTaTO4HOWM OCBELLEeHHOCTH
MNHdpakpacHbIi . .
2 ChoKYCMPOBAHHbIN MHPPAKPACHbIN CBET
MoAaynb
JlazepHbIli MOAyNb
3 [n3mepeHus PaccTosiHue n3mepeHust
paccrosiHus
NHdpakpacHbIi .
. M3nyuyaeT MHpakpacHbli CBeT ANs
4 |3anonHaLWnn
3a/1BaoLLLEro ocBeLLeHns
cBeT
5 |Kpemanbepa ®doKycpoBaHune BpaLleHus
BpalleHue: nnaBHoe
MacwtabupoBaHue
TnaBHbIN KopoTkoe HaxaTne:
3KpaH nepeknoyeHve nsobpaxxeHns
[nvTenbHoe HaxkaTtne: BXOA,
DyHKLMOHaNnbHas
6 B MEH0
pyuka
BpalueHue: nepeksoueHne
onummn
CTpaHunua
KopoTkoe HaxaTue:
MeHto
noaTBepXXaeHne
OnuntenbHoe HaxaTtne: Hasag
7 |Okynap VHTepdelic HabnogeHns




HasBaHne
Ne . DYHKUMA
yCTpOcTBa
Konbuo BpalueHne: perynmpyeT 4eTKoCTb
8 perynmpoBKmu HabnogeHns Ang yenoBeYvecKkoro rasa
paccTosHua TonkaHwve: perynmpoBKa pacCcToaHUS Mexay
BNAVMOCTN 3paykamu
9 |baTtapeiHblil oTcek|YcTaHoBKa batapei
NHTepdelic
10 3apsgKka n nepefaya faHHbIX
OAHHbIX
CoctosiHne  |OAnuTenbHoe HaxaTue:
BbIK/HOUEHNS [BK/TKOUYEHME
KopoTKkoe Haxatuve:
11 [KHOMKa nutaHms
CocTosfiHVE  |koppeKuys N306paxeHuns
BKAIOUEHUs |ANnTenbHOe HaxaTtme: OTAbIX
3KpaHa/BbIKIOYEHNE
KopoTkoe HaxaTtune: CHUMOK; AnntenbHoe
12 [KHOMKa A
HaxaTtue: BnAaeo; Monb3oBarenbckme
KopoTkoe HaxaTue: BKIoUeHne
ananasoHa; AnntenbHoe HaxaTne:
13 |KHOMKa B
BbIK/IIOUEHWE ANAana3oHa;
MNonb3oBaTenbckme
14 [atunkn Bnun3Ko K OKynsipy A1 3aropaHuns akpaHa,
npnbavxkeHns noganblue 0T OKy/19Pa 418 OTAbIXa 3KPaHa
15 |MnkpodpoH 3BYKO3anucb
MoHTaxHoe
16 BHelLHee KpernieHne
oTBepcime
2. Noppo6Has onepauns

OTcKaHupyriTe QR-KoA, AN NoNyyYeHNs NogPO6HbIX MHCTPYKLMIA.




DE Deutsch

1. Aussehen (P1~P2)
Serien- . X
Gerdt-Name Funktion
nummer
Objektiv fur Verbessert die Bildwirkung bei

1

schwaches Licht

schwachen Lichtverhdltnissen

2 Infrarot-Modul Fokussiert Infrarotlicht
Laser-
3 . Entfernungen messen
Distanzmessmodul
4 Infrarot-Fulllicht Emittiert Infrarotlicht als Filllicht
5 Fokussierknopf Drehbarer Fokus
Drehen: Weiches
Zoomen
. . Kurzes Drucken:
Hauptbildschirm|
Bilder wechseln
Lang drucken:
. Menu aufrufen
6 Funktionsknopf Drehen: Optionen
wechseln
L Kurzes Driicken:
Menlseite L
Bestatigen
Langes Driicken:
Ruckkehren
7 Okular Schnittstelle zur Beobachtung
Drehen: Einstellen der
) ) Beobachtungsscharfe fir das
Ring zur Einstellung .
8 . . menschliche Auge
der Sichtweite . .
Driicken: Einstellen des
Pupillenabstands
9 Batteriefach Einlegen der Batterien




Serien-

Gerat-Name Funktion
nummer
10 Datenschnittstelle  |Aufladen und Ubertragen von Daten
Langer Druck:
Ausschaltstatus |
Einschalten
Kurzes Driicken:
Bildkorrektur
n Power-Taste Langes Driicken:
Einschaltstatus Bildschirm
ausruhen/
Ausschalten
Kurzes Driicken: Foto aufnehmen;
12 Taste A Langes Driicken: Videoaufnahme;
Anpassbar
Kurzes Drucken: Entfernungsmesser
einschalten; Kurzes Driicken:
13 Taste B .
Lang drucken: Entfernungsmesser
ausschalten; Anpassbar
. In der Nahe des Okulars leuchtet er
14 Anndherungssensor
auf, auBerhalb des Okulars ruht er.
15 Mikrofon Aufnahme
16 Befestigungslécher |Externe Fixierung
2. Detaillierte Bedienung

Scannen Sie den QR-Code, um weitere Anweisungen zu erhalten.

10




FR Francais

1. Aspect (P1-P2)
Désignation des )
N° Fonction
composants
Objectif a faible . . . .
L Améliorer l'effet d'imagerie en cas de faible
1 |éclairement L
. luminosité
lumineux
Module . .
2 | Focalisez la lumiere infrarouge
infrarouge
Module de .
30 . Distance de mesure
télémétrie laser
Lumiére ., .
. Emettre une lumiére infrarouge pour
4 |d'appoint L .
. l'éclairage d'appoint
infrarouge
Bouton rotatif o .
5 o Focalisation par rotation
de focalisation
Tourner : Zooming doux
Image Appui court : changement
] Bouton de principale d |ma'ges ‘
fonction Appui long : Accés au mlenu.
Tourner : Changement d'option
Page de . .
Appui court : Valider
menu .
Appui long : Retour
7 |Oculaire Interface d’observation
Anneau . o
. Tourner : Ajustement de la définition de
d'ajustement de o .
8 . 'observation a l'eeil nu
la distance de . . o
o Pousser : Ajustement de la distance pupillaire
visibilité
Compartiment .
9 Montage des piles

a piles

11




N°

Désignation des
composants

Fonction

Interface des

10 | Charge et transmission des données
données
Etat d'arrét |Appui long : démarrage
Touche 3 ) . PP
1[0 - Etat de Appu! court .lrectlfler l |rr.1age
d'alimentation | Appui long : Ecran en veille/
démarrage .
Arrét
Appui court : photographie; Appuilong :
12 |Touche A PP P ’g P PP K
enregistrement vidéo; Personnalisation
Appui court : Activer la télémétrie;
13 [Touche B Appui long : Désactiver la télémétrie;

Personnalisation

14

S'approcher du
capteur

L'écran est réveillé lors qu’on s'approche
de l'oculaire, et qui est en veille lors qu’on
s'éloigne de l'oculaire

15 |Microphone Enregistrement audio
Orifice de o

16 Fixation externe
montage

2.

12

Plus d’'opérations

Veuillez scanner le code QR pour consulter la description de

fonctionnement détaillée.




IT Italiano

1. Aspetto (P1~P2)
Nome del )
Pos. Funzione
componente
Obiettivo - . . - .
Migliorare la qualita delle immagini acquisite
a bassa

illuminazione

in situazioni con scarsa illuminazione

Gruppo modulo
a infrarosso

Focalizzazione della luce a infrarosso

Gruppo modulo
di misurazione
distanza a laser

Misurazione della distanza

Luci di
illuminazione
supporto a
infrarosso

Emettere la luce a infrarosso per
l'illuminazione di supporto

Manopola di
messa a fuoco

Ruotare per la messa a fuoco

regolazione
sulla distanza di
vista

Rotazione: Zoom smooth
Premuto a breve: Commutare
Schermata N i
- l'immagine
principale p toal ent |
Manopola di remuto a lungo: entrare a
. menu
funzione -
Rotazione: commutare le
Pagina del opzioni
menu Premuto a breve: Conferma
Premuto a lungo: Indietro
Oculare Interfaccia di osservazione
Anello di

Rotazione: regolare la chiarezza
dell'osservazione dell'occhio umano
Spinta: regolare la distanza interpupillaria

13




Nome del )
Pos. Funzione
componente
Vano di batteria |Installazione di batteria
10 |Interfaccia dati |Caricare la batteria e trasferire i dati
Stato di Premuto a lungo: avviare il
spegnimento |dispositivo.
. Premuto a breve: Correggere
1 Tasto di Ui .
. ) ) immagine
alimentazione Stat'o di Premere a lungo: riposo di
avviamento . )
schermo/spegnimento di
dispositivo
Premuto a breve: scattare la foto; Premuto a
12 |Tasto A lungo: registrare il video; Personalizzazione
disponibile
Premuto a breve: attivare la funzione di
misurazione distanza; Premuto a lungo:
13 |[TastoB . . . R .
disattivare la funzione di misurazione
distanza; Personalizzazione disponibile
i Lo schermo si accende quando avvicina
Sensore di i A
14 RN all'oculare e si spegne quando & lontano
prossimita ;
dall'oculare
15 |Microfono Registrazione fonica
Foro di ) . .
16 . Fissazione di collegamento esterno
montaggio

2. Ulteriori operazioni
Scansiona il codice QR per ottenere maggiori informazioni

sull'utilizzo.

14



ES Espaiiol

1. Apariencia (P1~P2)
N.° |Componente Funcién
1 Lente de baja Mejora el efecto de imagen en escenas con
iluminacién poca luz
Modulo L .
2 | . Radiacion infrarroja de enfoque
infrarrojo
Modulo de L . .
3 ) i Medicién de distancia
telémetro laser
4 Luz derelleno |Emision de radiacion infrarroja para la
infrarroja iluminacién auxiliar
Perilla de .
5 Girar para el enfoque
enfoque
Girar: zoom suave
Pulsar brevemente: cambiar
Imagen la imagen
6 |perilla funcional Mantener pulsado: acceder
al menu
Girar: cambio de opciones
Interfaz de .
i Pulsar: confirmar
menu i
Mantener pulsado: atrds
7 |Ocular Interfaz de observacion
. . Girar: ajustar la agudeza visual de los ojos
Anillo de ajuste
8 | .. . humanos
dioptrico . . . L .
Empujar: ajustar la distancia interpupilar
Compartimiento i . .
9 ) La bateria se instala aqui
de la bateria
Interfaz de L
10 Cargay transmision de datos
datos

15




N.° [Componente Funcién
Dispositivo Mantener pulsado:
apagado encender el dispositivo
| Pulsar brevemente: corregir
Botdn de i
1 i Dispositivo la imagen
encendido P Mantener pulsado: pantalla
encendido . .
apagada / dispositivo
apagado
| Pulsar: tomar fotos. Mantener pulsado:
12 |Boton A . .
grabar videos. Personalizar.
Pulsar: activar el telémetro. Mantener
13 |Botdon B pulsado: desactivar el telémetro.
Personalizar.
14 Sensor de Activacion de pantalla al acercar al ocular,
proximidad apagado de pantalla al alejarse del ocular
15 [Micréfono Grabacion de audio
Orificio de » L
16 ) Conexidn y fijaciéon
montaje

Operacion detallada

Escanee el cédigo QR para conocer mas métodos de uso.

16
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1. 5MR(P1~P2)
No. |ZBE% HaE
1 |REBEL>X REBES—>TOMRGREHN W ETEEY
2 |FRIMEESa—IL TRIMERE
3 ([LY—REETa—)L [BIEERH
4 |FRIMETILTA TRIMEBIHC & BT T
5 |74—HhAF1VIL Bl CTHRAZHAELET
[Blgr: RL—XX—1
XAvEmE [BRL.EGOTIDEX
AXZa—@EmE | FEHEL R
EHLIR3
7 |#BERLYX HEER
cma E&5:ERL Y X BDEEahES
8 |RESREY TV %8 EFLE R DA
9 | N\wT—URARER N T)— DR T
10 |T—H{rIERAR—k T—HRIRCBBICERAINET
BRATE |RIFLIBRAY
11 |BRRY > e L ERIEE
BRAYE e m L mmA R
N ERL. EEERIRIFL. BEBHRITIX
12 |[RIVA
I8
N L RIBERERIFL AR T ARYT
13 |R&¥>B i
1 ZXAJ8E — E—
14 it — }fﬁﬁbyxtgﬁﬁ?ét@ﬁ?/\%ﬁnét
EHA 7,
15 |<1% Bz
16 |BXfT7% [EE A

17




2,

18

SEAMIR(E
QRO—RZRF v LIS FHEBIRIEA 2 HAYT 21— —<=a7
IVZESTEET,




KR $=¢l
1. €& (P1~P2)
EIEEET S
1 [zt = [Ax& gelolAe] ofuld &af g4
2 7(—]9,]/‘&1 e Z—‘Q,]A—]oﬂ ZZ—] =} \;@%
, [
YuE
4 [Held = [Helyl SArelo] 94 BE
EREEERCEERCEER RS
S REgA e 2
vjel s}l A 327): olu]x) e
. Z2A F27]: v E01717]
6 |7ls eld ;Xd]:%'}i Ld—?}
oif solx  [EA w27 gl
27 27]: Eolrir)
7 e A= RO
B A = BE A9 23
8 AR EE T Ja, watol el 24
o [WElel Eo_ [vieel B
10 07T EF e dreie 0
. Aol AR A 27 271 38 A7)
7»11—}“ E7] o]u]z] ix—l
11 | HE A9lo] AR e[ 2A F27): 3d AR /A
oA =8
A 2T AR A7) A T2 S5 A
12 [HEA
o b5
: B 271 A 24 A4 DA 2] e &
R X 22 A Wl A
%2t l=o) et sl gL, [t A=A
14 [HA g2
elsi sio] A7
15 [ofo]= =g
16 |43 7 ol 1%

19




20




PL Polski

1. Wyglad (P1~P2)
Nazwa
Nr Funkcja
urzgdzenia
Obiektyw o
1 |niskim poziomie [Poprawa jakos$ci obrazu w stabym oswietleniu
oswietlenia
2 Modut . Skupia $wiatto podczerwone
podczerwieni
Modut pomiaru
3 |odlegtosci Mierzy odlegtos¢
laserowej
4 Podczerwony Emituje Swiatto podczerwone w celu
doswietlacz dosdwietlenia
Pokretto
5 |regulacji Obrot: ustawianie ostrosci
ostrosci
Obrot: ptynne powiekszanie
Krotkie nacisniecie: Zmiana
Gtoéwny ekran obrazu
] Pokretto Dtugie naciéniecie: wejscie
funkcyjne do menu —
Obrét: zmiana opgji
Krotkie nacisniecie:
Strona menu
potwierdzenie
Dtugie nacisniecie: powrot
7 |Okular Interfejs obserwacji
Pierscien
3 regulagji Obrot: regulacja ostrosci dla oka
odlegtosci Przesuniecie: regulacja rozstawu zrenic
widzenia
9 [Komora baterii_|Instalacja baterii]

21




Nr

Nazwa

urzadzenia

Funkcja

10

Interfejs danych

tadowanie i transmisja danych

Stan wytgczony |Dtugie nacisniecie: wtgczenie

Krotkie nacisniecie: Kalibracja

22

" Przycisk obrazu
zasilania Stan wtaczony |Dtugie nacisniecie:
wygaszenie ekranu/
wytgczenie
. Krotkie nacisniecie: zdjecie Dtugie nacisniecie:
12|Przycisk A o L .
nagrywanie wideo Mozliwos$¢ dostosowania
Krotkie nacisniecie: wtgczenie pomiaru
13|Przycisk B odlegtosci Dtugie nacisniecie: wytgczenie
pomiaru odlegtosci Mozliwos¢ dostosowania
14 Czujnik Zblizenie do okularu: podswietlenie ekranu;
zblizeniowy Oddalenie od okularu: wygaszenie ekranu
15[Mikrofon Nagrywanie dzwieku
Otwor .
16 . Zewnetrzne mocowanie
montazowy
2. Szczegé6towa obstuga

Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ wiecej informacji.




RO Romaéana

1. Aspect (P1~P2)

distantei pupilei

Numarul |Denumirea )
- - . |Functie
seriei |dispozitivului
Obiectiv cu N - S ISUIN
. . Imbundtatirea efectului de imagisticd in
1 iluminare s e e
L conditii de lumind scdzutd
scazuta
2 Modul infrarosu |Focalizare a luminii infrarosii
Modul de
mdsurare a N . .
3 . . Mdsurarea distantei
distantei cu
laser
Lumina . L .
i X Emitere de lumind infrarosie pentru
4 infrarosie de N . . A
imbundtatirea iluminarii
completare
Butonul de e ’
5 ) Reglarea focalizarii prin rotatie
focalizare
Rotiti: Mdrire lina
Apdsare scurta:
Ecran principal |Comutarea imaginii
Apadsare lunga:
. Accesarea meniului
6 Buton functional Rotiti: Schimbarea
optiunilor
Pagina de p; .
. Apdsare scurta:
meniu )
Confirmare
Apésare lungd: Thapoi
7 Ocular Ecran de vizualizare
Rotiti: Reglarea claritatii pentru ochiul
Reglarea
8 uman

Apdsare: Reglarea distantei pupilei

23




Numarul |Denumirea )
- - . |Functie
seriei |dispozitivului
Compartimentul .
9 i Instalarea bateriei
pentru baterie
Interfata de L .
10 Incdrcare si transfer de date
date
Stare de oprire |Apdsare lunga: Pornire
Apdsare scurta:
. Buton de Corectarea imaginii
pornire Stare de pornire |Apdsare lunga: Oprirea
ecranului/Oprirea
dispozitivului
Apdsare scurtd: Fotografiere Apdsare
12 Buton A Lo . . . .
lungd: Inregistrare video Personalizabil
Apdsare scurtd: Activarea masurarii
13 Buton B distantei Apdsare lungd: Dezactivarea
madsurdrii distantei Personalizabil
14 Senzor de Activarea ecranului la apropierea de
proximitate ocular, oprirea ecranului la departare
15 Microfon Inregistrare audio
Qrificiu de . .
16 Fixare externa
montare

2. Operatiune detaliata

Scanati codul QR pentru mai multe utilizari.

24




NO Norsk

1. Utseende (P1~P2)

Serie- )
Enhetsnavn Funksjon
nummer
] Lavlys objektiv ::yosrbedre bildeopplevelsen i svakt
2 Infrargdt modul Fokuserer infrargdt lys
3 Laseravstandsmaler [Maler avstand
4 Infrarad lysforsterker Sender ut infrar?dt lys for a
forbedre belysningen
5 Fokusjusteringsknapp |Rotasjonsfokusjustering
Rotasjon: Jevn
zooming
Hovedskjerm [Kort trykk: Bytt bilde
Langt trykk: Ga til
6 Funksjonsknapp ?oiZZf;n: Bytt
alternativer
Meny-side  |Kort trykk: Bekreft
Langt trykk: Ga
tilbake
7 Okular Visningsskjerm
. Rotasjon: Juster visningsklarhet
Justeringsknapp for
8 pupillavstand for oyet
Skyv: Juster pupillavstanden
9 Batterirom Installer batteri
10 Dataport Lading og dataoverfgring
Avslatt .
tilstand Langt trykk: Sla pa
11 Stremknapp o e Kort trykk:
Paslatt Kalibrering av bilde
tilstand Langt trykk: Skru av
skiermen/Sla av

25




Serie-

Enhetsnavn Funksjon
nummer

Kort trykk: Ta bilde Langt trykk: Ta

12 |Knapp A ) )
video Kan tilpasses
Kort trykk: Aktiver avstandsmaling

13 Knapp B Langt trykk: Deaktiver
avstandsmadling Kan tilpasses
Skjermen aktiveres nar du er neer

14 Neerhetssensor okularet, og deaktiveres nar du er
langt unna

15 Mikrofon Opptak

16 Monteringshull Ekstern montering

2. Detaljert bruk

Skann QR-koden for mer informasjon om bruken.

26




SE Svenska

1. Utseende (P1~P2)

Serie- Enhetsnamn Funktion
nummer
1 Lagbelysningsobjektiv [Forbattra bildkvaliteten i svagt ljus
2 Infrar6d modul Fokuserar infrarétt ljus
3 Laseravstandsmadtare |Méter avstand
4 Infraréd Sander ut infrarott ljus for att
belysningslampa forbattra belysningen
5 Fokuseringsratton Rotationsfokus
Rotation: Jamn
zoomning
Huvudskarm |Kort tryck: Byt bild
Langt tryck: Ga till
6 Funktionsratton menyn
Rotation: Byt
. alternativ
Menysida Kort tryck: Bekrafta
L&ngt tryck: Atergd
7 Okular Visningsgranssnitt

8 Pupilljusteringsring

Rotation: Justera 6gonskarpa
Tryck: Justera pupillavstand

9 Batterifack Installera batteri
10 Dataport Laddning och datatransfer
Avstangt R 2 o
lévgseang Langt tryck: Sla pa
. Kort tryck:
11 St k o
romknapp Paslaget Kalibrering av bild
lage Langt tryck: Stang
av skarmen
12 Knapp A Kort tryck: Ta foto Langt tryck:

Spela in video Kan anpassas

27




Serie-

Enhetsnamn Funktion
nummer

Kort tryck: Aktivera
avstandsmatning Langt tryck:

13 Knapp B N . 9 "g‘ v
Stang av avstandsmatning Kan
anpassas
Skdrmen aktiveras ndr du ar nara

14 Ndara avkdnnare okularet och stangs av nar du ar
lédngre bort

15 Mikrofon Ljudinspelning

16 Monteringshal Extern montering

2. Detaljerade operationer

Skanna QR-koden for vidare anvandning.

28




DK Dansk

1. Udseende (P1~P2)
Serie-
erte Komponentnavn Funktion
nummer
. Forbedrer billedkvaliteten under
1 Lavlys linse

svag belysning

2 Infrargd modul Fokuserer infrargd lysstraling
3 Laserafstandsmaler |Maler afstand
Infrarad Afsender infrarad lysstraling for at
4 . .
hjelpelampe forbedre belysningen
5 Fokusknap Rotation af fokus
Rotation: Glat
zoom
Kort tryk: Skift
Hovedskaerm billede
6 Funktionsknap Langt tryk:
Indgang til menu
Rotation: Skift valg
Menu-skaerm Kort tryk: Bekraeft
Langt tryk: Tilbage
7 Okular Observationsskaerm
. Synsafstand ;;):t.atlon: Justering af synlighed for
Justeringsring Skub: Justering af pupillafstand
9 Batterirum Installer batteri
10 Data-interface Opladning og dataoverfarsel
Slukket tilstand [Langt tryk: Teend
Kort tryk: Kalibrer
1 Stremknap " billede
Teendt tilstand Langt tryk: Sluk
skaerm/Sluk
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Serie-

Komponentnavn Funktion
nummer

Kort tryk: T ill Langt tryk:

12 Knap A or ry- ag bi ef:le angt tryl
Optag video Kan tilpasses
Kort tryk: Start afstandsmaling

13 Knap B Langt tryk: Sluk afstandsmaling Kan
tilpasses
Neer gjet skaermen taendes, vaek fra

14 Neerhedssensor .
gjet skaermen slukkes

15 Mikrofon Optagelse

16 Monteringshul Ekstern fastggrelse

2. Detaljerede operationer

Scan QR-koden til yderligere brug.
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HU Magyar

1. Kiillem (P1~P2)
Sorszam |Eszkdz neve Funkcio
Alacsony P B
.. , A gyenge fényviszonyu kdrnyezetben
1 fényviszonyu e
torténd képjavitas
lencse
Infravoros . o, . .
2 Az infravoros fényre fokuszal
modul
Lézeres
3 tdvolsdagméré  |A tavolsdg mérésére szolgal
modul
Infravords ol fe L 1A s
L Infravords fényt bocsat ki a vilagitas
4 kiegészit6 B
e kiegészitésére
vildgitds
5 Fokuszalé gomb [Forgathato fokuszalas
Forgatas:
Zokkenémentes
nagyitas
Féképerny6 R6vid nyomas: Kép
valtasa
6 Funkcié gomb Hosszu nyomds:
Belépés a meniibe
Forgatds: Opcio valtads
s . |ROvid nyomas:
Menu képernyd ,,y, .
Megerdsités
Hosszu nyomds: Vissza
7 Okular Megtekintési fellet
) e Forgatds: Az emberi szem tisztasdgdnak
Tavolsagallito A
8 i bedllitasa
9y Nyomds: Pupillatdvolsdg bedllitdsa
Akkumulat
9 umutator Akkumulator beszerelése
rekesz
10 Adatcsatlakozo |Toltés és adatatvitel
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Sorszam |Eszkdz neve Funkcio

Kikapcsolt Hosszu nyomas:
allapot Bekapcsolds
Révid nyomas: Kép
1 Bekapcsolo kalibrélésa _
gomb Bekapcsolt Hosszu nyomads:
allapot Képernyd
kikapcsolasa/
Kikapcsolds

RAvid nyomads: Fényképezés Hosszu

12 A b A
gom nyomds: Video felvétel Testreszabhato

RAvid nyomads: Tavolsagmeérés inditdsa
13 B gomb Hosszu nyomas: Tavolsagmeéreés
ledllitdsa Testreszabhatd

Képerny® bekapcsolasa, amikor kdzelit

14 Ifoz’elsegjl az okularhoz, és kikapcsoldsa, amikor
érzékeld < .
tavolodik
15 Mikrofon Hangfelvétel

16 Szerelési nyilds [Kuls6 rogzités

2. Detaljerede operator
Scan QR-kaéd til yderligere brug.

32




FI Suomalainen

1. Ulkondké (P1 ~ P2)

Sarja-

Laiteen nimi Toiminto
numero
Parantaa heikon valon
1 Matalan valon linssi olosuhteissa tapahtuvaa
kuvantamista
2 Infrapuna-moduuli Kohdistaa infrapunasateet
Laser- )
3 . _ |[Mittaa etaisyyksia
etdisyysmittausmoduuli
. Lahettaa infrapunasateita
4 Infrapunavalaistus

valaistuksen parantamiseksi

5 Tarkennuspyora

Kierrd tarkennuksen sdatamiseksi

6 Toimintapyora

Kierra: Sujuva
suurennus
Pikapainallus:
Vaihda kuva
Pitka painallus:
Siirry valikkoon

Paanayttd

Kierra: Vaihda
valintoja

Lyhyt painallus:
Vahvista

Valikkosivu

Pitka painallus:
Palaa

7 Okulaaria

Tarkkailunaytto

8 Diopterisaatopyora

Kierra: Saada silman kirkkaus
Tyonnd: Saada silmien valimatka

9 Akkukotelo

Asenna akku

Tietoliityntdliitin

Lataus ja tiedonsiirto
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Sarja-

Laiteen nimi Toiminto
numero
. Pitka painallus:
Virransammutus| =~
Kdynnista
Pikapainallus:
11 Virtapainike Kalibroi kuva
Kaynnistetty tila |Pitkd painallus:
Sammuta nayttoé
/ Sammuta laite
Lyhyt painallus: Ota kuva Pitka
12 Painike A painallus: Tallenna video
Mukautettavissa
Lyhyt painallus: Kdaynnista
etdisyysmittaus Pitka painallus:
13 Painike B Y . P
Lopeta etdisyysmittaus
Mukautettavissa
. . ) Kaynnista nayttd, kun lahestyt
14 Lahestymisanturi . .
okulaaria; sammuta, kun poistut
15 |Mikrofoni Aénitys
16 Kiinnityskolo Ulkoinen kiinnitys

Yksityiskohtainen toiminta

Skannaa QR-koodi saadaksesi lisdohjeita.
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CS cestina

1.

Vzhled (P1 ~ P2)

Sériové
cislo

Nazev zafizeni

Funkce

1

Objektiv s nizkym
osvétlenim

Zlepseni zobrazovaciho vykonu v
slabém svétle

2 Infrapracni modul [Zaostfuje infracervené svétlo
Laserovy modul
3 pro méreni Méfi vzdalenost
vzddalenosti
4 Infracervené Vysild infracervené svétlo pro zajisténi
osvétleni lepsiho osvétleni
Otocny
5 zaostfovaci Otoceni pro zaostieni
knoflik
Otoceni: Hladkeé pfiblizeni
Kratké stisknuti: Pfepnuti
Hlavni obraz|obrazu
Dlouhy stisk: Vstup do
6 Funkéni tlacitko menu
Otoceni: Pfepinani
M moznosti
enu Kratké stisknuti: Potvrdit
Dlouhy stisk: Navrat
7 Okular Obraz pro pozorovani
Krouzek p?ro , |Otoceni: Nastaveni jasu pro lidské oko
8 nastaveni zrakové . . . ) e
< ; Tlacitko: Nastaveni vzdalenosti zornikd
vzdalenosti
9 Baterlova Instalace baterie
schranka
10 Datovy port Nabijeni a pfenos dat
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Sériové

I Ndazev zafizeni  |Funkce
cislo
Stav vypnuti |Dlouhy stisk: Zapnuti
Kratké stisknuti: Kalibrace
11 |Tlacitko napajeni |obrazu
Stav zapnuti — -
Dlouhy stisk: Vypnuti
displeje/vypnuti zafizeni
Kratkeé stisknuti: Pofizeni fotografie
12 Tlacitko A Dlouhy stisk: Nahravani videa MozZnost
pfizpUsobeni
Kratké stisknuti: Aktivace méreni
13 Tlatitko B szi:éle'nosti,Dlouh)'./ stisl(: Deaktivace
méreni vzdalenosti Moznost
prizplsobeni
Akti displeje pfi pfiblizeni k okularu,
14 |senzor blizkosti |vac? .|sp gJe pr| pI’I’ |zgn| okularu
vypnuti displeje pfi vzdaleni
15 Mikrofon Nahravani zvuku
16 Montazni otvor Externi upevnéni

Detailni provoz

Naskenujte QR kod pro dalsi pokyny.
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SK slovensky

1. Vzhlad (P1~P2)

Sériové

Nazov

vzdialenosti oci

o . . Funkcia
Cislo |zariadenia
Objektiv . . .
J, Zlep3enie kvality obrazu v slabych
1 s nizkym , .
. svetelnych podmienkach
osvetlenim
2 Infrar6dy modul |Zaostruje na infracervené svetlo
Modul na
merani
3 € ‘a € . Meria vzdialenost
vzdialenosti
pomocou lasera
4 Infrarodne Vysiela infracervené svetlo na doplnenie
osvetlenie osvetlenia
Otocny
5 zaostrovaci Otocné zaostrovanie
gombik
Otocenie: Plynulé priblizenie
) Kratke stlacenie: Prepnut
Hlavna
obrazovka obraz
o Dlhé stlacenie: Prejst do
6 Funkéné tlacidlo ponuky
. |Otocenie: Prepnut moznost
Ponukova . - »
Kratke stlacenie: Potvrdit
obrazovka , L wp
Dlhé stlacenie: Spat
7 Okular Zobrazenie
Krazok na Otocenie: Nastavit jasnost pre zrakové
8 nastavenie pozorovanie

Tlacidlo: Nastavenie vzdialenosti oci

Batériovy box

InStalacia batérie
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Sériové|Nazov .,
.. . . Funkcia
¢islo |zariadenia
10 [Datovy port Nabijanie a prenos dat
Vypnuty . — -
y? v Dlhé stlacenie: Zapnut
rezim
Tlagidlo Kratke stlacenie: Kalibracia
1 napéajania Zapnuty  |obrazu
rezim Dlhé stlacenie: Vypnut
obrazovku/Vypnut
Kratke stlacenie: Fotografovanie
12 [Tlacidlo A Dlhé stlacenie: Nahravanie videa
Prisp6sobitelné
Kratke stlacenie: Zapnut meranie
13 [Tlacidlo B vzdialenosti DIhé stlacenie: Vypnut
meranie vzdialenosti Prispésobitelné
Senzor Obrazovka sa zapne, ked sa priblizite k
14 e . . -
priblizenia okuldru, a vypne, ked sa vzdialite
15  |Mikrofon Nahravanie zvuku
Montazne , .
16 Externé uchytenie
otvory

2. Podrobna prevadzka

Naskenujte QR kod pre dalsie pokyny.

38




PT Portugués

1. Aparéncia (P1~P2)
Nome do -
Ne Funcdo
aparelho
] Lente para baixa|Aprimora a qualidade de imagem em
luminosidade _ |ambientes com pouca luz
Modulo Lo
2. Foco no feixe infravermelho
infravermelho
Modulo de
3 |medigao de Medicdo de distancia
distancia a laser
4 Iluminacdo Emitir luz infravermelha para iluminagdo
infravermelha |complementar
Botdo de ajuste
5 |de distancia Girar para focar
focal
Girar: zoom suave
Imagem . )
. Pressdo curta: alterar imagens
principal i
Pressdo longa: acessar o menu
6 [Botdo de funcao - -
L. Girar: alternar opgdes
Pagina de . )
Pressdo curta: confirmar
menu .
Pressdo longa: retornar
7 |Ocular Interface de observacdo
Anel de ajuste |Girar: Ajustar a clareza de observacdo para os
8 |de distancia olhos humanos
visual Empurrar: ajustar distancia interpupilar
Compartimento X
9 K Instalar a bateria
de Bateria
Interface de "
10 Carregar e transmitir dados

dados
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Nome do

Ne Funcdo
aparelho
Estado . .
) Pressao longa: ligar
desligado
" Botdo de Pressao curta: corregao de
Energia Estado ligado Imagem -
Pressao longa: apagar tela/
desligar
Pressdo curta: tirar foto; Pressdo longa: gravar
12 |Tecla A ) L
video Personalizavel
Pressao curta: ativar medicdo de distancia;
13 [Tecla B Pressdo longa: desativar medicdo de
distancia; Personalizavel
14 Sensor de Tela liga ao aproximar do ocular, tela apaga

proximidade

ao afastar do ocular
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15 [Microfone Gravacdo de dudio
Orificio de X .
16 Fixacao externa
montagem
2. Operacao Detalhada

Escaneie 0 QR code para obter informacgdes adicionais.




Certification information:
These terms apply only to the products with corresponding markings or features.
The information is intended to ensure that users use this product correctly to avoid danger or property damage.
This product must be used in strict compliance with local electrical safety regulations.

EU statement

c E This product and its accessories (where applicable) are marked with "CE" and therefore conform to

the European harmonized standards provided in applicable Directive 2014/30/EU (EMCD), Directive
2014/35/EU (LVD), and Directive 2011/65/EU (RoHS).

Directive 2012/19/EU (WEEE Directive): Products with this symbol should not be discarded as unsorted

municipal waste in the EU. For proper recycling, you're requested to return this product to your local

supplier when purchasing the same new equipment, or discard it at a designated recycling collection
- point. Details are presented on www.recyclethis.info for reference.

Directive 2006/66/EC and its revised Directive 2013/56/EU (Battery Directive):

This product contains the batteries that must not be disposed of as unsorted municipal waste in the EU. Please see the
product manuals for specific information on battery. Batteries marked with this symbol may bear letters representing
cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, you're requested to return the battery to the supplier or a
designated recycling collection point. Details are presented on www.recyclethis.info for reference.

This product and -if applicable- the supplied accessories too are marked with "UKCA" and comply
U K therefore with the following directives: Radio Equipment Regulations 2017, Electromagnetic
C n Compatibility Regulations 2016, Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, the Restriction of the
Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

FCC WARNING

This equipment may generate or use radio frequency energy. Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly approved in the instruction manual. The user could lose the
authority to operate this equipment if an unauthorized change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

&Laser Hazards Warning

a) Before operating the laser device, always make sure the lens hood is fully open to avoid possible damage to
lens.
Laser beams with high power, can cause irreversible damage to the eye or skin burns and ignition of other
flammable materials. Therefore, make sure that no people or flammable materials are in the path of the laser
beam before switching on the laser.
For safety of you and your family, please keep this device out of the reach of children or minors. Always ensure
that equipment is kept in a safe location when not in use.
You're requested to strictly follow the above safety guidelines and use the laser device with caution to prevent
any possible injury or accident.

b

o

=

Safety Warning
- Power supply:
1) Please use the original adapter (the actual product in the original package may vary) for power supply.
2) Do not connect more than one device to the same power transformer to avoid overheating or fire hazard due to
overloading.
- Battery:
1) Do not remove the built-in battery. Where necessary, please contact the manufacturer for repair.
2) Do notattempt to disassemble the battery. Once the battery leaks and the liquid gets into the eyes, flush the eyes
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with clean water immediately and seek medical care.

3) Do not short-circuit the battery (connect its positive and negative terminals).

4) Do not place the battery in humid conditions and water, nor expose them to high ambient temperatures or near
hot objects.

5) Do not put the battery near heat sources or combustion sources. Avoid direct sunlight.

6) Keep the battery out of the reach of children.

7) Do not swallow the battery to avoid chemical burns.

8) Please use the battery provided with the product for power supply. Improper use or replacement by an incorrect
type can lead to an explosion.

9) Please charge the battery according to the charging instructions and procedures in the operation manual.

10) Please use the original adapter or charger for charging (the actual product in the original package may vary).
The battery temperature range for charging must be between 0°C and 45°C to avoid potential damage or even
personal injury due to battery overheating.

11) Please confirm that no combustible materials are stored within 2 meters of the charger during charging.

12) If storing the battery for a long time, it is recommended to charge the battery every 3 months. Otherwise, the
battery can be damaged.

Usage environment:

1) Itis prohibited to use this product in dangerous locations where fire, explosion or other hazards may exist to
prevent serious harms.

2) Do notdrop this product from height or subject it to impact.

3) Use or store the device at an ambient temperature that does not exceeds the permitted operating or storage
temperature to prevent product damage.

4) Do not direct the product straight towards high-power infrared sources, such as the sun, lasers, spot welders,
etc..

5) Do not block the openings of the product to avoid damage.

6) Keep the product and cables away from soluble or similar liquids to avoid damage.

7) Do not expose the product to high levels of EMF radiation.

8) Do notwobble, knock, throw or shake the product and accessories violently. Please do your best to keep it stable
when using the product to prevent damage.

Maintenance:

1) If the product does not operate properly, please contact your dealer or the nearest service center. In no event
shall the Company be liable for malfunctions caused by unwarranted repairs or maintenance.

2) Please comply with the following measures when wiping this product:

Non-optic surfaces: wipe with a clean, soft cloth when necessary.

Optic surface: Do not stain the optic surface of the lens. Sweat from your hands can leave marks on the lens glass
and may damage the optical coatings on the glass surface. So you should never touch the lens. When the surface
of the optic lens is dirty, please use the lens tissue to wipe it carefully.

3) If this product is not in use, please cover the lens hood and place the product and all accessories in a special
packaging box.

Transportation

1) When transporting the device, please put the device in its original or similar packaging.

2) Please retain all packaging for future use. If any malfunction occurs, the device shall be returned to the factory in
its original packaging.

3) The Company will not be held liable for any damage of the product for not having used the original packaging
during transportation.

Emergency response

In case of fumes, abnormal odor or sound from the product, please shut down the device immediately, unplug all

power sources, and contact the repair center promptly.



FCC WARNING

This equipment may generate or use radio frequency energy.

Changes or modifications to this equipment may cause harmful interference unless
the modifications are expressly approved in the instruction manual.

The user could lose the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures: *Reorient or relocate the receiving antenna.

*Increase the separation between the equipment and receiver.

*Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

*Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The rating information is located at the bottom of the unit.

FCC RF exposure StatementThis equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.

End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF
exposure compliance.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

The device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the Federal Communications Commission (USA).

These requirements set a SAR limit of 1.6 Wkg averaged over one gram of tissue.
The highest SAR yalue renorted under this standard during product certification
for using at the body is 0.605 W/kg.



Special statement: the version of the guide will be updated after the
technical improvement of the product.
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